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A Study of Textbook Input to Facilitate Communicative
Output-with Reference to Wh-questions

Seiji FukAZAwA and Rie NAKAMURA

Abstract. The purpose of this article is to make a proposal for designing tasks to fill the gap between structural practice and
communicative tasks, The recent communicative trends in English language education encourage both teachers and learners to
engage in meaningful or communicative output activities soon after the structural practice stage, expecting the learners to attain the
communicative stage on their own. However, the EFL classroom usually does not provide the learners with real communicative
needs to try a variety of expressions. Also, EFL learners are at disadvantage because they cannot directly observe sufficient
adequate positive evidence which might serve as models in performing the task. For the kind of noticing that Schmidt (1993)
described to take place, the learner must have an observable model. Based upon a survey of junior high school English textbooks,
this study points out that junior high school English textbooks in Japan do not include ample adequate post-structural or pre-
communicative exercises which smoothly relate the structural stage to the communicative stage and this might be a cause for failure
to communicate fluently in autonomous output activities. Finally, some post-structural output activities are suggested to facilitate

communicative output.
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YayEROBESEZEL LTI ARG TEL
B, XEREHPII 2= yr—vaviEhER—T
BREWEWIEZLNS, BEVZERLTICHEEDN
KRETH, dAVEEELFICHLTREET
J, FEHICBVTRBEOVAFATLIY LSS
AWZERL, ERS L) BEHMESTTRL,
SVEVHB»OHEETER TSI E~DERK
REMMRECHAALZEIZEY, TR Ty b
PRI ZEFIHONTE L,

FEHIIBWTIE, EROTEENERLFEE
HiZmAT, a3a=sr—3a vigEhicieE+4
BOEM ORI EH-EHERICESL YT,
HERA Ty PELTOFEEFaIa=r—v
aVIEB R ERT ARV EL 25921 T
v FERELTWE2E25HT AL 2HNLET
5o, HAEMCiE, BEXEHERXEALEA YTy
FOAFTRREFBERERET S LV )RS
b, 83T HBEROWhERXHAEADhFEK
DETLDRE, 17y b LTRATRET
HBDOh, ANFEE LTS FELHFEDOTIT
FHBLTRATWZ LT 5,

1 HESEICEIZII>Ty FOEEH
(1) 417y FOEHE

4 ¥ 7 v MiZ2WTRichards, Platt & Platt
(1992, pISQ LT D X H IZEHE L TV B,

(in language learning) language which a learner
hears or receives and from which he or she can
learn.

CITOERIIFTEMETNVELTOALA Ty
FCH B, NI LT Sharwood-Smith (1993,
pIET)RLAT DX ) BERTEH AT, FHENE
IZEIZT 572130 ‘language bath” &IZXFIL T
Wwa,

potentially processible language data which are
made available by chance or by design, to the
language learner. That part of input that has actually
been processed by the learner and turned into
knowledge of some kind has been called intake.
INh%E D LICKREFTIE, BRTENENICEDS
THEBEVETHLEEMRERTERD L) 23k
BOAV Ty MERITH LT, FFEMHZEDT
ERBEBTEDLODOFRAGEE 2 SO ILHE
DAYTy MRESERHRET B,

(2) WhEMXX DR

CZTARDIR) WhERXIZOWTE 2 I,
FEEREEHE TR SHE A D OTEIHHED L
IZBWT, PERTHRY LT3 BMXOHFIZRD
IR TS,

BHXDH b, BFEATHT S DD, can, do,

does, may 2 ECHETELH LD, orkELLOR

UFhow, what, when, where, which, who, whose,

why DEERIZATHRI A H D
Fiz, BEMBOREREVIIBWTIE, [HERH
EORXF R EORENPLLELRL WL S ERE
L, EBIGEHATHIREZER T LTS Z
] Hrwvid [ERIIE, FHCICHEGEIERH
RO EEAYH Y, SHEEHOPTHELME
BAT2ZLTEBNIELZLVEETHD] LD
XU, RO XY SEMHM 2HFEICEDLS
ZEDhnwky, ML ILETILERLELR
EE A REIMESITAZ EMRD LTV S,

SHIEHFEHREERICIEEOFRHBERE
EOBEICER LB EMESITS I LARD
5hTBY, 209 L WhEMXAHED2DIEKR
DL EFERETHS ),

[Z425%] (asking)

[ %KD S| (seeking information)

[ TH5H»F4ab] (asking identification)

ET4 D Threshold Level (1990) 125\ TH Wh
BRI L > TERRSNE B LTUTD
9 TS E Ry LiFTws (Appendix®
B SDEIIZ, 47y MEELTOEKRE
i, TEBRETEEERLALRRTAIL
PHEEThb,
(3) 7oFTy bEFIEHTEHELTDACT

v b

MHOSTERERBEYV A MIHETH WhiE
MXZHER L TRIATELZXGITH Y, TRPE
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WCBITASEFBLERO4DIIFEL TS,
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Communicative output % X X % 3 # input DX ENC I T 2 BF%E

(a) Mechanical (no exchange of meaning is
involved)

(b) Meaningful (meaning is contextualized but
there is still no information conveyed)

(¢}  Pseudo-communicative (i. e. new
information is conveyed but in a manner that is
unlikely in naturalistic discourse)

(d) Real communication (i. e. spontaneous
speech resulting from the exchange of
opinions, jokes, classroom management, etc)
Ellis (1994) & h 51/
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LIREDIITORTWEHT, LDk RiGEIE
BEIRBERELLTEZOATYEOD, 5
WIIRKRR L LTE 2 5NA RN H L D755
I e FIT, FRIIBVTIE, BREIRER
DERERE LTEFH L LRESNEHERD
EEHREFEOSHEBELTIOMBELZHL,IZL
Twl, 7z, &F, REMHOEFHELIEET
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SEEOEEEL L 5 (initiating conversation) b
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BBET5EE0991, p10) k7Y Py FRFI&
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THHMTAZ LB RDZDTIRLWESL ) b

HETOHMEEDBEIIB VT, I HE

Mz, EEFFRICEL, BEBICKEIZL S
FHERL T A0 =T v T T—20% AL 2 VHHEDL S
EWIHIBRBRNIIa=r— a3 A7 4 VAT
LTwa, 204 TEEFELHVWERT 1
KPP, WEREDH VS 2B L, &
HELZDL ) WHESR TR L) (HED
th 2 AR EEE ST & @ personal communication %
5o TOXIIZEAEMHIZED L) 2 WhERHX
o BB ERTATRESAD 200255

ET, XRTHUTO3I A0MEEEY
b,
(1) WhEERIXXAhEREBHRE I EDEE
DHRBELHETHNL DD,
(ii) WhERIXOMBEREIZB VT, asking &
responding TIX &% LA HEENE HREX
(N GRY Y ¥ N
(iii) WhEERIXOBEMBE BT, RIEHT
a3z —2a VEEEORIZED LD
LIRE S E D

€T

e

2 HHESR
1y B B

BHEITICBWTE, HRIEEREEIRLT
ROFRZWhERXEHRE LT, hEEDH%E
REREICBVWTEDREORE L HEECHBLYT
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2%, O2H7TEEL, BREROSAOEME
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o BB R EDS A7 BEBMXDOA, B8
XDEH, T EIDEXOWHICHNL D, H2
WITRIZBRULZITOFEEDY) 12, £h o DM
FE2EELT, ZOSMOREREZREL T,
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where |

how

HoiEs

SEfA5

how many 2]

whose+N |;

1 1 Il

50 60

10 20 30 40 70 80 90
HIRAE
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BHTidwhat % T, AXPZ0fz i
AL, BEFSSEHBHELTWS, ZhIZHFLT,
Hpho whose i3z b HBEE A2 {, 34£H
Tl1HLIPHRALZVWONDY2S (K1Z5HE),
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TeDIRDE 1 TH 5,

Zhickhd, BEer223m0) 5, 20[EEL
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IZ what SR FBEMO BRI ICETLTWED
Kbhb, MLEMATH, What+%5H, %
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] 1 RERIEER WhEERIXDIRE

how a%%wut E%‘g r:\]gn’y I'L(l’g’ rﬁgg'a what w{\]lat when |where | which W'H‘:h who |whose whﬁse why
~N=T K[ F || X| ]| &| ] E| b |t F | B X]| A | ][] 2 | it & | fih | A& | ] A& | ] & [t | & | 1] &
15F1-10 ) 2 2
11-20 0
21-30 0
31-40 1 1 1 1] 3] 1 1] 2 21 3 16
41-50 1 2| 1 1 5
51-60 1 2 5| 1 9
61-70 | 1] 1 211 1 11 1] 2 14
71-80 3| 2 3| 1 9
81-90 1 1 1 1 2l 1)1 1 1 1 1] 15
91-100 | 1 1 2| 1 1 4 1 1
101-110 1
11-120 0
251-10 1 3 1 2 9
11-20 | 1] 2 3| 2 111 1 1| 2 14
21-30{ 1] 1 2 111 3 2 1 12
31-40 | 1 2| 4 1 1
41-50 | 1 1 2
51-60 | 1 il 4 1 2 1
61-70 1 1 3 1 6
71-80 | 1 1 1 7 1 12
81-90 1 2
91-100 1 1 2
3F1-10 2|1 1 1
11-20 1 2
21-30{ 3| 1 1] 111 1 2 13
31-40 1
41-50 1 3
51-60
61-70 1 3| 2 1 1 2 10
71-80 | 1 4
81-90 1 1] 2 1 2 1
91-100 1 1 1 1
&t 14| 8| 3| 3| 8| 7] 2] 3] 2| 1] 0| 1|46|20] 4 6] 5f12(13] 1} 8} Of 3| 3]|17| o) 1} 1| 1|14]| 371223

(b) HHEENOHBUAE (BRI ELINEX)
WhERIX%Z 7Y b7y FOBEI LR
&, LDL) HEBRECHAMRRELTY
0P HEBRIOTREEICEENH D, £C
TUTDL ) 24 DOHBREIIFTHL,
i) SERISCORIE  (How) is the weather. Itis
cloudy. ( ) HIKEM@EZAhLRE
iit) IBEXD#HE How is the weather? It’s
(sunny). ( ) WiSsunnyZ ERFREEK
THEZANLR L
iii) BERICE X IWEXD#ESE How many
(eggs) do you have? I have (ten) (eggs).
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BERT( YHADX) REEFARLRE
iv) $#RVE#EE 2 L Which one is Mariko? The
girl with short hair. *IFEZ AT, &L 4
Moy Frril
SEOER, 107086P, kL4 EBHOSHE
T, 1)EERXOHBME (196 17.8%) ii)id
EX DR (326129.9%), i) BRI - IGEX
DEAE (216119.6%), iv)BEHELRL (3561
32.7%) DHEBETCHET LI LA b o7, B
Wiz X, SRR RETAEHE, Bl
i)Liii) L 2 AbEAKDITA%THY, 5
RIS % 7725 0750, -3 BT 0EEDT
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18%

33%
B #EMX

W EEX
O ™%

19%

2 MTEMERIOURRE GERXEBEN)

62.6% 2725, T/, BEIXLBETAHET
b, ERICIEWhEBERXFORAFAZT 2L
EE5, HHVIEREATELESARBICEREY
5, ZEOXEFHOBREREVET, FHX
2D ZEICIERICHERO WS 15872
FTEZD, HEAVITHREZ LD NI L
Hhdhot, [HFEIZOVWTHOFREZHEL] &
W SEBIEEERT A0 0GER, LHEIC
fo U O - RSB R EEZXLSL LD
fERid, RRXOBEZITIFRBIIBNTY
bTL3IFALDL VI Labhol,

3 EBRBLIUT7Y NSy NEROEKEZFATIEE

DT

RO HzTLws L, 1BEDADHBER
HRFHEOGWEBLTCTRD ST, WhEERIT%
&t HFlit what, where, how, who® 4 D24
RLZHDTHETE, 209 b, FEiCwhat i
MEROXPEEDO3IE 2 EDEI L, SHICK
BERELLT, HEROLODA Ty PLLTH
BlERRRT BIEHENS {, WhERXOHF TWh
BREFAFD D OOBREZHLTILHERE L MR
HERTnEnZ e, PERELTHLONA, &
DZERPLRDIENERDTHA),

112, WhERITL W) BEMEHIBREL T
B2, L0ERLTY Ny MESIIREBRETS
L34 Ty PAERFITSRRINATYS
LEEVwEEWL, &2 Ewhat il GFHICOW
TRTAB L, spor, day, size, color IS FNF 1
3o TH L idtimeA*8 BIHIRT 555, HF X
LTI DFELIERERD BEEICMHE R 5 what
kind of ~iZ—E dBh i, HEMECTHTEZ L
RIFNTHEBEREIT S LEELRVTHS I,

5212, WhERIXoER L ER S+ Al
LS, BHFORRZ I LOFEFEE SHFEH»
LER - FHREzROZLODOTI Ty Mok
WAHEEICEL S DI %L, HOMIBERE
PEEL B TR LI D, I3z
F—a yERDFEICORITE) ELBE,
FHZIAFH S OFRERICICZ 5HF 3T -
TWTh, HOHERY RO ZHEBRSITI NS
Zl, BEHBLIAI AT A TREBHEORE
HMAZZIWCRONS, a3y —Ya ViGEo
AEGOERE LT, SHEMBOHETRE, 33
a2z —vavERORRE, LabET, skill-
getting DB P A & skill-using DERFEIZ D 1 H52 B
BEBORRLEBTALENDHLTHA ),

$315, 4%, a3a=r—arFE L iRET 2
7282, post-structural stage & pre-communicative
stage & DRI EAT K WEEVE 7 A >~ LTIT &
BN DD AEERFLOINY VB R RENICTS
CEICKYEHEMICHRARII 2=~ a VEE
HOEERANEOLBB I EEAFLTEKLAE
FOBNZEH, X ) EFD %\ task hierarchy (i
o212, T NTy FEREETHLDDY RS T
47 EZRB LTI RER SRV,

o 2, WhEBHX 2 HWw/i7o M7y M
BEWY ANT, M LGRS E D LFERIC,
BRERDY, HHWITBELEZ T, #hdE
ReBB L) REGHE, WEEEXI®LIEIZK
D, LVERTEHZFETHEMT LI LHT
ELLI)LFEBEEETAIENTESL, DED
DRARE LT, RD L) REHZIT o 2 ERIED
Blase %o

R RDOHEERCRIANVER 2B L) B Wh
BRI 21BN 28\

English (ex. What subject do you like best at
school?)

Baseball (ex. What kind of sport do you like?)

For one year (ex. How long have you been
studying English?)

By car (ex. How does Miss Nakamura come to
school every day?)

Sunday (ex. What day comes between Saturday
and Monday?)

100 (ex. What number comes after 99?)

COFEL [HPEA»E2EBRD] LW EE
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B R THEPRREEY T 2 L 2 EBD
THREL LTS, ZHIZER B SEFHORME
BB L D BMAICE R ER T 2D TId RS,
HHHERPHEBIEL L 25 X)) RIBHERPRILE
FEZAHIEWEY, TYMNTy VREABORESICDH
RAEREEZDES 2 ThE, RORETHR
EREREZ D EIZL X BRRIEE~BITT
B100BELERLLDTHD, 77Ty b
BART7I M7y FERALTORERTS I LT
T&5,

BBhYC

B, HFEREFINVIITETHALTEDD
ko & LIMENTERVON, KREFFEIX, KR
HEATHE, HRETHRLTWD D L) REM»
LU [HER] KEFBEEHROAATH Y,
FREERTAIODOT Y V3V —FETET
bdHb,
BARDERICBIFHEEEFREZ, EHLT
LEMEE, HAEPMILLEAND 2 £
NIIHEL W) EBREMNTLAEOEFEICL
> THE—DEBRATHH T &, TRHEHECR
ENBA YTy ML PICEERAREIL, ERE
BERICRTERICRIDT A2 Z L &qifRe LTR
FRCEZCLIZOERALTWS, 33a=d—
Y a VHLDEERBORNOFBT, £ DHET
REELEEHVEZ, BRETEA L) 2EH2E
ATEFLTELRTTHAED, ThizTT
B4 DBRMODEELES - TRICESRTERD
DTHB LMLEDSH, RERMOHHZED
HAN S, HELLTHEEPLOREREICE T
2TVBEEbH o7z WhEERIXZFIZ LD
LSRR THRRAEBY, EEFAENICEMEE
AB L) RIBFEFERMALTONS & HITHL 0D
ZiE, TP LICAEFNWh BRI X2 E > THRM
TAHUBTOETVIEMPO+TIA Ty b
LLTELNRAZE (AppendixZHR), 452 1ZWh
BMXERTAHHE - KEZEZ IEHEH TR
TTAZE, Thbb, BHMAFERLESLEH
TEDERXETIEM O D ILBETHS 9,
KRBV TEEESTIIR/NREOIFRIZH
bol=0, 41, 2002EEI SHERINSUET
HEEEZMNRIGEAERTo TOLEND Y,
FRIBSHOBEHE LV,

EEXHR
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Appendix
1 HECHETAERZER, RO 5
(Imparting and Seeking Factual Information)
1.1 #A3 (asking)
L.4.2 (IEHERD5)
(F¥F]) when? -
When will the guestsv arrive?
(3577) where?
Where is my purse?
($%78) how?
How do you make an omelet?
(%2/%) how far/much/long/hot, etc.?
How far is it to York?
() why?
Why did you say that?
1.4.3 ([ATHrhZh3)
1.4.3.1
(A#1) who?
Who is that?
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(FA) whose + NP?
Whose gloves are these?
( % ) what? / which + NP?
What is this?
Which suit will you wear tonight?

2 BR-HE-EZRFLRFL, Aoy
(Expressing and Finding out Attitudes)
216 #BICOVTHD
(inquiring about obligation)
2.16.1 2,151 ¥ 2 BERI SO R U WH-BERIXC
When have we to leave?
224 Kk - HEIZOWTHD
(inquiring about wants/desires)
2.24.1 What would you like (to do)?
226 ERIZOWTRHY
(inquiring about intentions)
2.26.1 225\ZxHEY B BERISC, R UFWH-SERIST
228 WAHDBEFUIDOWTH)
(inquiring about preference)
2.28.1 221133 A EERISC, R UTWH-BERISC
Which do you prefer?
Where would you rather go, London or
Oxford?
231 BU-AH- )AL E -FERICOWTHD
(inquiring about pleasure / displeasure, happiness
/ unhappiness)
2.31.1 How areyou?
2.31.2 How are you feeling?
234 FE& - PEWICOWTHY
(inquiring about likes and dislikes)
2.34.2 How do you like + NP/Bh & 5?
How do you like playing pop music?
2.34.3 What do you like?
237 R - RIZoWTHY
(inquiring about satisfaction/dissatisfaction)
2.37.5 How do you like/find + NP?
How do you find our beef?
2.37.6 What is the matter?
256 HE - FodicownThH )
(inquiring about approval/disapproval)
2.56.1 How’s this?
2.56.4 What do you think of + NP/Ej&F?
What do you think of cricket?

2.56.5 How do you find + NP/B) % ?
How do you find living in England?

3 &F&FRILETHES (3R
(Getting Things Done (Suasion))
3.1 FTEHHLZRETS GELFLHSFOR
FHiBT3)
(suggesting a course of action involving both
speaker and addressee)
3.1.4 What/How about + NP/?
How about walking home?
3.1.6 Why not +EFEARER ?
Why not fly there?
3.1.7 Whydont we +BEHFARE ?
Why don’t we ask them to dinner?
3.2 1ERICEAET S (agreeing to a suggestion)
3.2.2 Why not?
3.4 #PIMIETHLIICHIE TS
(advising someone to do something)
3.4.3 Whydon'tyou +EEAE: ?
Why don’t you stop working so hard?
3.10 HEPIAPZETHLIFHD
(inviting someone to do something)
3.10.1 (How) Would you like + to- A g5 ?
How would you like to come sailing?
3.10.2 What/How about + &% ?
What about a nice swim?

4 HIEHE TS (Socializing)

4.3 RARHAILE 72L&
(when meeting a friend or acquaintance)

4.3.1 How are you?

4.3.2 How are you keeping?

4.4 RARHAD»SLOBFIREL TS
(replying to a greeting from a friend or

acquaintance)
4.4.1 EERERRREOCSS

4.4.1.1 (I'm) fine, thank you. How are you?
4.4.1.2 (I'm) very well thank you and how are
you? .

4.4.2 BREVFTINEBVIES

4.4.2:1 Well, so-so. How are you?

4.4.3 FRZ EVEELTVEGE

4.4.3.1 Much better, thank you. How are you?
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4.9.1 EX
4.9.1.1 Howdoyoudo?

5 FA4AI—AEHAILTAH
(Structuring Discourse)

5.2 72% 59 (hesitating)

52,1 EEZETY

5.2.1.5 What’s the word for it?

5.2.1.6 Howshalllputit? -

5.2.2 (BATZTNZZERIC)

5.2.2.1 What's its/his/her name?

5.2.2.2 Whatdo you call it?

512 #EPOERETHRS
(asking someone’s opinion)

5.12.1 What do you think?

5.12.2 What is your opinion/view?

5.12.3 Where do you stand on this matter?

6 23Iz2=F—aroiEiE
(Communication Repair)
6.2 XDREERDS -
(asking for repetition of sentence)
6.2.2 What did you say, please?
6.3 FERPHOREERD S

(asking for repetition of a word or phrase)
6.3.1 (sorry +) WH + BRI
Sorry, where does she live?
6.3.2 (sorry +)WH-5E + did you say + B F?
Sorry, what did you say his name was?
6.6 BiB%ZK® 2 (asking for clarification)
6.6.1 (Sorry) Whatdoes ‘X’ mean?
What does ‘anglophile’ mean?
6.6.2 Whatdoyoumeanby ‘X’ ?
What do you mean by ‘good’ ?
6.6.3 Whatis ‘X’ ?
Whatis ‘kicking the bucket?’
6.7 HBHEDEY EENS
(asking someone to spell something)
6.7.2 How do you spell that, please?
6.10 BhiT%K® S (appealing for assistance)
6.10.1 What is the English for + fZEDEE?
What is the English for ‘funghi’ ?
6.10.2 What is +87F D5+ in English?
Whatis ‘framboise’ in English?
6.10.3 How do you say + f5E D5 + in English?
How do you say ‘hasta la vista’ in English?
6.10.4 What do you call it?
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